
Poglavje, ki bo vsekakor na jtežje , bo govorica. Lepo te  prosim , reci igral­
cem, da jih  im am  zelo rad, toda da jih  bom im el še tisočkrat rajši, če bodo 
govorili kakor ljud je  in ne kakor igralci na odru. B rez patetike, ljud je božji, 
brez patetike! Sicer pa, kadar prideš v L jubljano, oglasi se pri m eni. — Da, še 
nekaj: igralci naj n ikar ne skušajo posnem ati tam ošnje govorice. Govorijo naj 
kn jižn i jezik!

No, saj bi ti napisal še hudiča in pol, pa sem  se že naveličal pretepati po 
stroju. In tud i drugo delo m e čaka. Rad bi se pa še m arsikaj pogovoril s tabo. 
No, pa bo že še prilika, nemara.

Sprejm i prav lepe pozdrave, hkra ti pa ti prav iz srca želim  najlepšega  
uspeha, kakor tud i igralcem in vsej ekipi.

Ciril Kosmač

L’écrivain C i r i l  K o s m a č  a donné à sa nouvelle »Le père Orel« la  forme 
de scénario sous le titre » S u r  s o n  p r o p r e  s o l «  qui est devenu dans les années 
1947— 48 notre premier film  sonore Slovène. Le film  a été réalisé par le metteur en 
scène de ciném a Štiglic, mais le premier à s’être occupé de la  réalisation film ée fut 
le metteur en scène de théâtre Ferdo Delak (né en 1995). Dans la  lettre publi:e  
ci-dessus Kosmač évalue avec humour m ais aussi avec un sens critique aigu et une 
connaissance profonde des loies et des exigences de 1 histoire et des caractères du 
film  »la publication défin itive du scénario« qui fut rédigé d’après son esquisse par les 
artistes de l’équipe avec Delak en tête. Cette lettre est un document intéressant sur 
la  personnalité de l ’écrivain Kosmač et aussi un tém oin éloquent des années d’en­
fance du film  Slovène.

M ilanski » General - Raport -« kranjskega  
» pevca razglašene slave-« iz leta 15579

Igralec, pevec, režiser, organizator, dram atik , p revajalec in  publicist — 
tako  nam  predstav lja jo  priročnik i podobo Josipa N ollija (1841— 1902), p ion irja  
slovenskega gledališča v čitaln iški dobi in v p rv ih  le tih  D ram atičnega društva.

O vsaki od teh  vej njegove dejavnosti bi bilo kajpada  mogoče napisati celo 
študijo. B il je p ri slovenskem  te a tru  že pred  rojstvom  D ram atičnega društva, 
potem  njegov p rv i ta jn ik  ob ustanovitv i 1867. le ta  in še isto leto av tor — četudi 
deloma le prevedene ali po tu jih  v irih  p rire jene  — prve slovenske d ram a tu r­
gije, ki jo  je  poslal v svet kot p rv i zvezek Slovenske Talije z im enom  »Priročna 
knjiga za glediške diletante, posebno za rav n a te lje  igrokazov te r  p rija te lje  slo­
venske d ram atike  sploh«. Potem  ga je  zvabil dober glas s slovenskega dram ­
skega odra na operne deske širokega sveta in pel je  vse od M adrida in  B ar­
celone do Moskve, P etrog rada  in Odese. Ko se je  po p e tna jstih  le tih  v rn il 
domov, je  L jub ljana  ravnokar g rad ila  ponosno stavbo novega Deželnega gle­
dališča in izkušeni pevec se je poprije l o rganiziran ja  slovenske O pere in  postal 
je  n jen  p rv i režiser.

Del N ollijeve zapuščine, ki jo h ran i Slovenski gledališki m uzej — nekaj je  
je  pridobil še pok. Janko  Traven, nekaj je je  m uzeju  volila p red  meseci um rla 
N ollijeva hči Em a — je med najzanim ivejširni in n a jstare jšim i pričevanji o 
razvoju  slovenskega gledališča. Posebna redkost je  album , ki so ga poklonili 
1873. le ta  »Slovenski ig ralci in igralke zasluženem u gospodu reg isseurju  Josipu 
N olli-ju  v spomin«: v n jem  je  danes 26 fotosov (polovica je  izgubljena, saj je 
p rostora  za 52 slik) in  p rav  te  fo tografije  so n a jstare jše  priče o začetkih slo-



Josip Nolli v operni vlogi okrog 
leta 1870

J. Nolli in C. Podkrajškova v Ku- 
kuljevičevi igri »Turki pri Sisku« 

(Ljubljana, 1872)

venskega igralstva. Ob n jih  ne sprem ljam o le Nollija v vsakdanjem  življenju 
in v n jegovih vlogah, p reden  je  zapustil L jubljano, tem več tudi druge pom em b­
nejše ta k ra tn e  igralce (Kajzelja, Podkrajškovo itd.), ob koncu pa so še njihovi 
podpisi. Celo skupinski prizori so vmes, čeprav posneti v fotografskem  atelje ju  
v ljub ljanskem  hotelu Slon: posnetki K ukuljevičeve junaške igre »Turki p ri 
Sisku« iz le ta  1872 so p rava  redkost, saj im am o vse od ta k ra t pa do konca prve 
vojne skoraj edinole p o rtre tn e  fotografije  kostum iran ih  igralcev.

Nič m anj zanim ivi pa niso dokum enti, priloženi tem u album u fotografij: 
zvežčiči s prepisi sodb o znam enitem  bariton istu , ki so jih  zapisali k ritik i v 
Rusiji in v Ita liji in k jerkoli ga je  že vodila njegova pot po evropskih opernih 
odrih, predvsem  pa n a  šestih velikih listih  napisan »G eneral-Raport«, ki ga je 
poslal Josip Nolli 1. ju lija  1879 ljub ljanskem u D ram atičnem u d ruštvu  iz M ilana.

Takole se začenja ta  zanim ivi dokum ent:

»G E N E R A L - R A P O R T «

o m ojem  p r v e m  nastopu v »T e a t r  o d a l  V  e r  m e «  v M ilanu v 
» F a v o r i t a «  5/6 1879. in  dalje; po tem  o druge j operi »Trovatore« 25/6 in  
dalje.

Gledališče je  jako  lepo in  veliko enako ko t »Scala« in  obsega prostora za 
kacih 4000 ljudi, poleg »Scale« je  največe in  prvo gledališče za opero, ker se



( 8M0HAMA PITT&BICO

SP1G0 LATURE DAlGIORNALI
II barítono G iuseppe Nolli.— Cüadiai dalla stampa 

milane.se. Iú
La Perseveranza:

« Per 1« Favorita basta la Galletti, ma contri en diré che 
anche gli au ro lH iá ti contrlbuiscono a formare uu buon In­
stente. - II barítono Nolli ha la voce tul po’ guttarale, nía 
aucli e luí cania e íraseggla bene. »

11 Sécalo:
« Olí aliri artlsli cui venne afñdata la interpretazione della 

bclllssiina opera Donizettiana, fu roño pari alia Importanza 
delle loro parti rispettive. Due di essi erano alfatto nuovi al 
pubblico del Dal Verme, ma di primo acchito ne guadagnarono 
le símpala-. L’uno il lenore. — L'altro artista, di cui je r i fa- 
cemmo couoscen/.a, i  il barítono signor Nolli. esso puré ben 
adden tro nei segreti dell’arte del canto. II pubblico ebbe an­
che per lui calorosi battimani. »

L a  L u m b a r d i a :

« Anche 11 signor Nolli nella parte di re Alfonso ebbe dei 
momenti felicissiini e fu put- esso applaudí'to. - lusomma un 
successo, che aumenterá curto alie successive ruppresenta- 
zioni. »

i l  Corriere della sera:
« Il signor Nolli non b certo l’ultimo fra gli Alfonsi di Ca- 

stiglia. La sua voce ¿ buoua, buona la sua scuola. — In com- 
plesso, uno spettacolo che chismera gente, e la merita. »

I l Solé:
« Anche il barítono signor Nolli <tBbe .corteso accoglienza e 

seppe fursi applaudire. — Insomma' uno spettacolo degno del 
concorso del pubblico. »

V  Unione :
« Anche 11 barítono Nolli fu applaudito. 

quello fu uno spettacolo riuscito appieno, »
II Punyolo:

In complesso

« 11 barítono Nolli ha una voce abbastanza bella.»

Italijanske kritike o Josipu Nolliju iz leta 1879



poje c e l o  leto (razun par poletnih m esecev) a v »Scali« samo 3 mesece pozim i 
( j a n u a r  — m  a r  c). U m etn iki so vedno dobri, nekateri »izvanredni«, kakor  
n. pr. Signora G a l i  e t  t i , s katero sem  jaz im el peti, je  ena p r v i h  u m e t­
nic, im enujejo  jo  »la  r e g i n a  d e l  c a n t  o i t  a l i  a n o«, »l a g l o r i a  
d e l i  a a r  t e  n o  s t r  a«, »l a u n i c a « ,  »l a d i v i n a «  in  enako. — V  or­
kestru  je 70 »projessorjev«, k o r i  kacih 70 osob in  velikansk  ballet. (— G. 
K l e i n  videl je opero »E b r e a« in lahko pove kaj več.) Ponosen sm em  biti 
da sem na strani take um etnice, ne le samo se dobro in  častno držal, tim več  
tudi mnogo aplaudiran bil, to pa je  sad m a r l j i v e g a  u č e n j a  s k o z i  8 
m e s e c e v ,  k i me je  veljalo lepe denarje, a m i bo pomagalo služiti t i s o č e  
frankov, ako Bog da srečo! Naj govorijo k r i t i k e  tuka jšn ih  časnikov:

1—7. S e d e m  v e l  i c i h  d n e v n i k o v  priznalo je  enoglasno dober 
uspeh, prilagam  Vam  izrezek iz »Cosmorama Pittorico« ki navaja te kritike , 
in prilagam  še posebej izrezek iz »Secolo« (eden p r v i h  dnevnikov). To so 
narpred glasi iz p o l i t i č n i h  časnikov. Obširneje govore nekateri g l e d a ­
l i š k i  listi, ka tere V am  hočem tu  prepisati, ker » o r i g i n a l e «  obdržim  sam  
in jih  ne m orem  pošiljati. Izpišem  to, kar se m e n e  tiče.«

Potem  našteva  zapovrstjo  izvirne ita lijanske  k ritike  in dodaja še svoj ko­
m entar ob koncu:

»21. L a  F a r  f  a l i  a (ima tud i kratko  dobro kritiko , pa jo n ijsem  mogel 
dobiti več, isto tako R i v v i s t a  i l l u  s t r  a t  a s e t t i m a n a l e ,  k i tud i po-

Zadnji list iz Nollijevega albuma s podpisi takratnih slovenskih igralcev
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Ruski gledališki letak, natisnjen ob Nollijevem gostovanju v Odesi 1880. leta

roča o gledišči in  m orda še ka teri drugi m anjši časnik np. C o m  p a g n  e d’ 
a r  i  e , L  a n t  e r n  a. To so tedaj glasovi m e r o d a j n i h  časnikov tuka j! Iz 
tega samega se že v id i lahko, da v M i l a n u ,  p r v e m  m uzika lnem  m estu  
Ita lje  nastopiti in  u s p e h  im eti je  častno za vsacega, tim več  pa za m e n e ,  
k i n ijsem  nikdar tem eljitih  m uzika ln ih  štud ij užival in  sem  še le v zadnjih  par 
letih  po lastnem  trudu  pomagal si do te stopnje. To n ij mala reč stopiti pred  
o b č i n s t v o  kacih 3000 do 4000 glav, m ed ka terim i je  na s t o t i n e  i n  
s t o t i n e  m u z i k  a r  j e v , k o m p o s i t e r j e v ,  m a e s t r o v  i n  p e v ­
c e v ,  ki kom aj čakajo, da bi neusm iljeno pokopali n o v e g a  neznanega jim  
še um etn ika , ki kritizira jo  v s a k  t o n ,  v s a k  t a k t , v s a k o  f r a z o  
sproti, in  ki so še mnogo ostreji vsi skupaj, ker cene so bile za t r e t j i n o  
povišane (nam esti 2 L ire na 3 Lire to je  1 gold. 20 kr. samo ustopnina v parter, 
sedež pa še p o s e b e j  5 L i r  in  zadej 3 Lire). A li m islil sem  si: »Učil si se 
nekaj, glas imaš, tedaj K o r a j ž a  v e l j a !  K r a n j s k i  f a n t j e  m i  s m o  
s l o v a n s k e  k o r e n i n e , «  in šlo je  hvala Bogu, d o b r o  koj p rv ikra t in  
potem  v e d n o  b o l j e .  Pel sem »Favorito« s e d e m k r a t ,  5. 7. 10. 12. 15.
18. in  21. junija . Druga opera bila je  »T r o v  a t  o r  e« z drugo slavno pevko  
B a r  l a n i  D i n i , tud i pri povišanih cenah, in  tu  sem  pa im el š e  s i j a j -  
n e j š i  u s p e h  , in  m oral p o n a v l j a t i  po burnem  aplausu veliko  arijo v 
II. aktu , čast, k i se redko prigodi baritonu v te j operi. O te j predstavi p o ­
s n a m e m  in priložim  Vam  veljavnejše  k r itike  v izpisu in nekatere v i z ­
r e z k u .  Bilo je  to 25. in 26. in  30. t. m.
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L'acteur Slovène J o s i p  N o l l i  (1841—1902) qui fut aussi chanteur d’opéra, 
metteur en scène, organisateur, auteur de pièces de théâtre, traducteur et publiciste 
débuta sur la  scène du théâtre Drama de Ljubljana, puis chanta dans toutes les 
grandes maisons d’opcra de Madrid et Barcelone jusqu’à Moscou et Odessa. Sa col­
lection de photos de théâtre qui se trouve au Musée du théâtre contient les exem ­
plaires Slovènes les plus anciens (datant de 1870 environ). Le rapport qu’il envoya  
d’Italie à l’Association dramatique, après ses succès à Milan en 1879, et qui contient 
des extraits de critique sous le titre plein de verve »Le rapport-général« appartient 
aux rares et im portants documents sur le théâtre Slovène de ce temps.

Poročilo o delu Slovenskega g'leclališkeg’a muzeja 
v letu 1963

Neprim erni prostori, skromna finančna sredstva, pom anjkanje strokovnih sode­
lavcev, velik  dotok gradiva, dolgotrajna bolezen in sm rt prvega ravnatelja Janka 
Travna — vse to je povzročilo, da je bil S lovenski gledališki muzej, nekdaj že lepo 
urejen, ob začetku novega dela v  septem bru 1962 komaj še  dostopno skladišče dra­
gocenega, v  desetletju  skrbno zbranega, vendar docela neurejenega gradiva. Zato so 
morali biti prvi m eseci novega dela nam enjeni dobesedno samo pospravljanju, sko­
raj vse leto 1963 pa pregledovanju in sortiranju gradiva, to se pravi, pripravi tega 
gradiva za bodočo znanstveno obdelavo in za razstave, tako za stalno muzejsko 
zbirko v novih prostorih kakor za občasne prireditve doma in na tujem.

Tako smo v tem  letu  predvsem :
pregledali in napravili dostopno knjižnico, ki ima in naj bi im ela izrazito težišče 

v  slovenski teatralii (strokovne knjige, periodika in dramska besedila, tako tiskana  
kakor rokopisna), poskrbeli za kom pletacije, nabavo novih del in zaščito obstoječih  
fondov;

sortirali arhivsko gradivo in še  posebej poskrbeli za dragocene korespondence, 
ki jih že hrani ustanova, kakor tudi za tiste, ki naj bi jih v bližnji prihodnosti prev­
zela ali vsaj evidentirala;

pregledali obsežno zbirko gledaliških letakov in uredili predvsem  starejše fonde 
ter poskrbeli za konservacijo in fotokopije, zlasti pri tistem  obdobju, ko še ni bilo 
gledaliških listov;

uredili bogato zbirko gledaliških fotografij, predvsem  portretno serijo in serijo 
fotografske dokum entacije predstav v vseh slovenskih gledališčih, sortirali pa ostale  
zvrsti (skupinske fotografije, amatersko gledališče, lutke, slovenski film , gledališke  
stavbe, fotokopije gledaliških dokum entov itd.);

delno pregledali filme, fotografske plošče in klišeje, jih zaščitili in, kolikor so 
dopuščala finančna sredstva, kopirali;

urejali vzporedno s fototeko ostale zbirke naše ikonoteke (scenske in kostum ske  
osnutke, risbe in druga um etniška dela, načrte itd.);

uvajali nove, sodobnejše m etode v delo gledališkega muzeja, predvsem  z u te­
m eljitvijo nove zbirke, fonoteke; snem ali smo na m agnetofonske trakove žive pred-


